
オレンジが沈む頃に 
 

沈む⼣⽇の⾊は寂しいから嫌いと⾔う僕に 
 
ʻまた明⽇ねの⾊だよʼって君が微笑った 
 
あの時から⼀番好きな⾊になったんだ 
 
 
オレンジが沈む頃に君を思い出すんだ 
ずるいよ君が傍に居るようで 
温かくて優しい涙こぼれる 
 
 
何気ない⾔葉でも 
君が⾔えば まるで魔法のように 
こんな⼣⽇の様な温もりで 
そっと 包んだ 
 
⾒上げた空 僕の⼼ごと そめてゆく 
 
 
オレンジが沈む頃に 
君を思い出すんだ 
今もまだ傍にいるようで 
触れたくて愛しい涙こぼれる 
 
 
最後にくれた勇気があるからもう僕は 
『寂しくなんかないよ,歩いて⾏ける』なん
て… 
オレンジが沈む頃に君を思い出すんだ 
 
 
'また明⽇'そんな声が⽬を閉じれば聞こえ
る 

I said I hate the color of the setting sun 
because it's lonely 
You smiled at me and said, "It's the color of 
'see you tomorrow'". 
From that moment on, it became my favorite 
color. 
 
I think of you when the orange is setting. 
It's not fair, it's like you're right beside me 
Warm and tender, tears are spilling down my 
cheeks 
 
Even the most casual of words 
When you say them, theyʼre like magic 
The words gently wrapped me with warmth 
like a sunset 
 
I look up at the sky, and my heart is filled by 
the warmth of sunset 
 
When the orange is setting 
I think of you 
I feel as if you're still here beside me 
I want to touch you, my dear, my tears are 
spilling 
 
I have the courage you gave me at the end. 
I won't be lonely, I'll be able to keep on 
living... 
I remember you whenever the orange sun 
goes down. 
 
I can hear your voice ʻsee you again 
tomorrowʼ when I close my eyes. 



ずるいよ君にただ会いたくて 
触れたくて愛しい涙こぼれる 
 
 
暖かくて優しい涙こぼれる 

It's not fair, I just want to see you 
I want to touch you so much, I can't stop 
crying. 
 
warm and tender tears are spilling out 

 
  




